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No. 4490. GUARANTEE AGREEMENT’ (SECOND KAWA-
SAKI PROJECT)BETWEEN JAPAN AND THE INTER-
NATIONAL BANK FORRECONSTRUCTIONAND DEVEL-
OPMENT. SIGNEDAT WASHINGTON, ON 29 JANUARY
1958

AGREEMENT, datedJanuary29, 1958, betweenJAPAN (hereinaftercalled
the Guarantor)and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOP-
MENT (hereinaftercalledthe Bank).

WHEREAS by an agreementof evendateherewithbetweenthe Bank andThe
JapanDevelopmentBank (hereinaftercalled theBorrower), which agreementand
the schedulestherein referredto are hereinaftercalledthe Loan Agreement,2 the
Bank hasagreedto maketo the Borrowera loan in various currenciesequivalent
to eight million dollars ($8,000,000),on the terms andconditionsset forth in the
Loan Agreement,but only on conditionthat the Guarantoragreeto guaranteethe
obligationsof the Borrowerashereinafterprovided; and

WHEREAStheGuarantor,in considerationof theBank’senteringinto the Loan
Agreementwith the Borrower, hasagreedso to guaranteesuchobligationsof the
Borrower;

Now THEREFORE the partiesheretoherebyagreeas follows

Article I

Section1.01. The partiesto this GuaranteeAgreementacceptall the pIovi-
sions of Loan RegulationsNo. 4 of the Bank dated June 15, 1956,~ subject,
however,to the modificationsthereofset forth in Schedule33 to the Loan Agree-
ment (saidLoan RegulationsNo. 4 as so modifiedbeinghereinaftercalledtheLoan
Regulations),with the sameforce andeffect as if they werefully set forth herein.

Section1.02. Whereverusedin this GuaranteeAgreement,unlessthecontext
shallotherwiserequire,the severaltermsdefinedin the Loan Agreementshall have
the respectivemeaningsthereinset forth.

1 Cameinto force on 28 March 1958, upon notification by the Bank to the Governmentof
Japan.

2 Seep. 122 of this volume.
Seep. 138 of this volume.
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Article II

Section2.01. Without limitation or restriction upon any of the other cove-
nantson its partin thisAgreementcontained,theGuarantorherebyunconditionally
guarantees,as primary obligor and not as surety merely, the due and punctual
paymentof the principal of, andthe interestandotherchargeson, the Loan, the
principalof andintereston theBonds,andthe premium,if any,on theprepayment
of the Loan or the redemptionof the Bonds,all as set forth in the Loan Agreement
andin the Bonds.

Article III

Section3.01. It is the mutualintentionof the Guarantorandthe Bank that
no otherexternaldebtshallenjoy any priority over the Loanby way of a lien on
governmentalassets. To that end, the Guarantorundertakesthat, exceptas the
Bankshallotherwiseagree,if anylien shallbecreatedon anyassetsof theGuarantor
assecurityfor any externaldebt,suchlien will ipsofacto equallyandratablysecure
the paymentof the principal of, andinterest andotherchargeson, the Loan and
the Bonds,andthat in the creationof any suchlien expressprovisionwill be made
to that effect ; provided,however,that theforegoingprovisionsof this Sectionshall
not apply to (i) any lien createdon property, at the time of purchasethereof,
solelyassecurityfor the paymentof the purchasepriceof suchproperty; (ii) any
lien on commercialgoodsto secureadebt maturingnot morethan oneyear after
the dateon which it is originally incurredandto be paidout of theproceedsof sale
of suchcommercialgoods; or (iii) anylien arisingin theordinarycourseof banking
transactionsto securea debtmaturing not more thanone yearafter the dateon
which it is originally incurred.

Theterm“assetsof theGuarantor”as usedin this Sectionincludesassetsof the
Guarantoror of any agencyof the Guarantor.

The Guarantorfurther undertakesthat, within the limits of its constitutional
powers,it will makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto lienson the
assetsof anyof its politicalsubdivisionsandtheir agencies,includinglocalgoverning
authorities.

Section3.02. (a) The Guarantorandthe Bankshall cooperatefully to assure
that the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,eachof them
shallfurnish to the other all such information as it shall reasonablyrequestwith
regardto the generalstatusof the Loan. On the partof the Guarantor,suchinfor-
mationshallinclude information with respectto financialandeconomicconditions
in the territories of the Guarantorand the internationalbalanceof payments
position of the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
throughtheir representativeswith regardto mattersrelatingto thepurposesof the
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Loan andthe maintenanceof the servicethereof. The Guarantorshallpromptly
inform the Bank of any conditionwhich interfereswith, or threatensto interfere
with, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the maintenanceof the
servicethereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunityfor accreditedrepre-
sentativesof the Bankto visit any part of the territoriesof the Guarantorfor pur-
posesrelatedto the Loan.

Section3.03. The principal of, andinterestandother chargeson, the Loan
andtheBondsshallbe paidwithout deductionfor, andfree from, anytaxesor fees
imposedunderthelaws of the Guarantoror lawsineffectin itsterritories; provided,
however,that the provisionsof this Sectionshallnot apply to taxationof, or fees
upon,paymentsunderanyBondto a holderthereofotherthantheBankwhensuch
Bondis beneficiallyownedby anindividual or corporateresidentof the Guarantor.

Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bonds shall be
free from any taxesor feesthatshall be imposedunderthe laws of the Guarantor
or laws in effect in its territorieson or in connectionwith the execution, issue,
delivery or registrationthereof.

Section3.05. The principal of, and interestand otherchargeson, the Loan
andtheBondsshallbe paid free from all restrictionsimposedunderthelaws of the
Guarantoror laws in effect in its territories.

Section3.06. The Guarantorwill not take any action which would prevent
or interferewith the performanceby theBorrower of anyof the covenants,agree-
mentsandobligationsof the Borrower in the Loan Agreementcontainedandwill
takeor causeto betakenall actionnecessaryor appropriateto enabletheBorrower
to perform suchcovenants,agreementsand obligations.

Article IV

Section4.01. The Guarantorshall endorse,in accordancewith the provisions
of the Loan Regulations,its guaranteeon the Bondsto be executedanddelivered
by the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorandsuchpersonor
personsas he shalldesignatein writing aredesignatedas theauthorizedrepresent-
ativesof theGuarantorfor thepurposesof Section6.12 (b) of the LoanRegulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposes of
Section8.01 of the LoanRegulations
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For the Guarantor

Minister of Finance
Ministry of Finance
3-2, Kasumigaseki,Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms

Ministerof Finance
Okurasho,Tokyo

For the Bank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
UnitedStatesof America

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms

Intbafrad

Washington,D. C.

Section5.02, The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor the
purposesof Section8.03 of the Loan Regulations.

IN WITNESS WHEREOF,the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signedin
their respectivenamesand deliveredin the District of Columbia,United Statesof
America,as of the dayand year first abovewritten.

Japan:

By Koichiro ASAKAI

AuthorizedRepresentative

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment

By EugeneR. BLACK

President

No. 4490
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RELATED LETTER

LETTER, DATED 29 JANUARY 1958,ADDRESSED BY THE GOVERNMENT OF JAPAN

TO THE INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

EMBASSY OF JAPAN

WASHINGTON, D. C.

January29, 1958

InternationalBank for
ReconstructionandDevelopment

1818 H Street,N.W.
Washington25, D.C.

LoanNo. 188 JA

Gentlemen

With referenceto the GuaranteeAgreement’of evendatebetweentheGovern-
mentof Japanandyour Bank,wehavepleasurein confirmingthe following matters
of agreedunderstandingbetweenus

1. As regardsArticle III, Section3.01,that
(a) thereis existing legislation consistentwith the JapaneseConstitutionwhich

enablesthe Governmentof Japanto control the externalborrowings of its
agencies,its political subdivisionsandtheir agencies,andof theBank of Japan
so as to oblige themto obtain the consentof the Governmentof Japanto any
externalborrowingandto thetermsthereofwhetherastosecurityor otherwise

(b) the Governmentof Japanwill make the undertakingcontainedin Section3.01
effectivewith respectto lienson the assetsof theBank of Japan.

2. As regardsSection3.06,that theGovernmentof Japanwill not permit any
political subdivisionof Japanor anyagencyof the Governmentof Japanor of any
suchpolitical subdivisionto takeany suchactionas is thereinreferredto.

Very truly yours,
Governmentof Japan:

By K. AsAKAI

1 Seep. 112 of this volume.
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INTERNATIONAL BANK FOR REcONsTRUcTIoNAND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No. 4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO BoRRowERs OTHER THAN
MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnited Nations,Treaty Series, Vol. 260, p. 376.]

LOAN AGREEMENT (SECONDKAWASAKI PROJECT)

AGREEMENT, dated January 29, 1958, between INTERNATIONAL BANK FOR

RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinafter called the Bank) and THE JAPAN
DEVELOPMENT BANK (hereinaftercalled theBorrower).

WHRREAS (A) By a Loan Agreement(hereinaftercalled the First Loan Agreement)
datedDecember19, 19561 madebetweentheBank and theBorrower, theBank agreedto
lend to theBorrower anamount in Variouscurrenciesequivalent to twenty million dollars
($ 20,000,000),which amountwas agreedto be relent by the Borrowerto KawasakiSteel
Corporation(hereinaftercalled Kawasaki) upon thetermsof anAgreementdatedFebruary
8, 1957 and madebetweenthe Borrower and Kawasaki; and by a GuaranteeAgreement
(hereinaftercalled the First GuaranteeAgreement)alsodated December19, 1956,1 made
betweenthe Guarantorand the Bank, the Guarantoragreedto guaranteethe obligations
of theBorrower in respectof suchloan as therein provided;

(B) In accordancewith theprovisionsof theFirst Loan Agreement,Kawasakientered
into certainagreementswith itspresentlong-termcreditorsandwith Daiichi Bank Limited
(hereinaftercalled Daiichi), such agreementsbeing defined in theFirst Loan Agreement
as thecreditorsagreements,theparamountagreementandthe Daiichi agrcernentrespec-
tively;

(C) With the agreementof the Guarantor, the Bank and tile Borrower, Kawasaki
proposesnow to terminate tile paramount agreementand to enter into supplemental
agreementswith eachof its presentlong-term creditorseachsubstantiallyin the terms of
a draft which hasbeenagreedbetweenthem; and Kawasaki proposesnow to enter into
a new agreementwith Daiichi substantially in the termsof a draft which hasbeenagreed
upon betweenthem.

(D) The Bank has beenrequestedto grant a loan to the Borrower, the proceeds
of which the Borrower intendsto relend to Kawasaki for the purposesof the Project;

(E) The Guarantorhas agreedto guaranteethe obligations of the Borrower aspro-
vided in a GuaranteeAgreementof evendate

8
madebetweentheGuarantorandtheBank;

(F) TheBankhas,on thebasisof theforegoing,agreedto makealoanto theBorrower
upon thetermsandconditionshereinaftersetforth;

1 UnitedNations,Treaty Series,Vol. 264, p. 179.

8 Seep. 112 of this volume.
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Now THEREFOREthe parties heretoherebyagreeas follows

Article I

LOAN REGULATIONS; SPECIAL DEFINITIONS

Section 1.01. The parties to this LoanAgreementacceptall the provisions of Loan

RegulationsNo. 4 of theBankdatedJune15, 1956,‘subject,however,to theInodifications
thereofsetforthin Schedule32 to this Agreement(saidLoanRegulationsNo. 4 assomodi-
fied being hereinaftercalled the Loan Regulations),with the same force and effect as if
theywerefully set forth herein.

Section1.02. Unless the contextshall otherwiserequire,the following terms shall
havethe following meanings:

(a) The term “mortgagedebentures”meansmortgagedebenturesof Kawa.sakisecured
upon immovableproperty.

(b) The term “housing loans” meansloanscontractedby Kawasakifor housingpurposes
from public corporationsor public authoritiesin Japan.

(c) The term “long-term debt” meansdebtmaturingon adatenot lessthanoneyearfrom
the date upon which it is originally incurred, except debt evidencedby mortgage
debenturesandby housingloans;and the term “presentlong-termcreditor” means
any creditor to whom Kawasaki at presentowesany long-termdebt except (I) the
Borrower in respectof any monies borrowedby it from the Bank and relent by it to
Kawasaki; and (ii) theBorrower,The Long-TermCredit Bankof JapanandtheIndus-
trial Bank of Japanin respectof moniesaggregatingfour billion yen (~f4,000,000,000)
lent by themto Kawasakiunderagreementsall datedFebruary8, 1957.

(d) The term “short-termdebt”meansdebt maturingon a dateless thanone yearafter
thedateupon which it is originally incurredotherthantradeand commercialliabilities
incurred in theordinarycourseof business.

(e) The term “creditors agreements”meansany and all the supplementalagreements
proposedto be enteredinto betweenKawasakiand eachof the present long-term
creditorsashereinbeforerecited.

(f) The term “Daiiclii agreement”meansthenewagreementproposedto be enteredinto
betweenDaiichiandKawasakiashereinbeforerecited.

(g) The term “second subsidiaryloan agreement”means the agreementbetween the
BorrowerandKawasakireferredto inSection5.06of thisLoan Agreement.

(h) Theterm “Yen” and thesign “ks” meanyenin thecurrencyof Japan.

1 Seep. 122 of this volume.

l Seep. 138 of this volume.
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Article II

THE LOAN

Section2.01. TheBank agreesto lend to theBorrower,~n the termsand conditions
in this Agreementsetforth or referredto, an amount in various currenciesequivalent to
eight million dollars ($ 8,000,000).

Section2.02. The Bank shall opena Loan Account on its books in the nameof the
Borrower and shall credit to suchAccount theamountof theLoan. The alnount of the
Loan maybewithdrawn from the Loan Accountasprovided in, and subject to the rights
of cancellationand suspensionset forth in, the Loan Regulations.

Section 2.03. TheBorrowershallbeentitled,subjectto the provisionsof this Agree-
ment and the Loan Regulations,to withdraw from the Loan Account, in such currencies
and at such timesas Shall be agreedupon betweenthe Bank and theBorrower, amounts
expendedor to be expendedon theProjectafter April 30, 1957.

Section2.04. TheBorrowershall payto the Bank a commitmentchargeat the rate
of three-fourthsof one per cent (3/4 of I %) per annum on the principal amount of the
Loan not sowithdrawn from time to time. Such commitment charge shall accruefrom
a datesixty daysafter thedateof this Agreementto therespectivedateson whichamounts
shall bewithdrawn by theBorrower from the Loan Account asprovided in Article IV of
theLoanRegulationsor shall be cancelledpursuantto Article V of theLoan Regulations.

Section 2.05. The Borrowershall pay interestat therate of five andfive-eightsper
cent (5 5/~n%)per annumontheprincipalamountof theLoanso withdrawnandoutstanding
from timeto time.

Section2.06. Interest amid other chargesshall be payablesemi-annuallyon May 15
and November15 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repaythe principal of theLoan in accordancewith
theamortizationschedulesetforth in ScheduleP to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDS OF THE LOAN

Section3.01. TheBorrower shall causethe equivalentof the proceedsof the Loan
to be appliedexclusively to expenditureson the Project.

Article IV

BONDS

Section4.01. The Borrower shall executeanddeliver Bondsrepresentingtheprinci-
pal amountof theLoanasprovidedin theLoan Regulations.

‘ Seep. 136 of this volume. +
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Section4.02. The Presidentof theBorrower andsuchpersonor personsashe shall
appoint in writing aredesignatedas authorizedrepresentativesof the Borrower for the
purposesof Section6.12 (a) of theLoan Regulations.

Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) TheBorrower shall carryon its operationsandconductits affairs
in accordancewith soundbusinessandfinancialpractices.

(b) The Borrower shall causethe Project to becarried out with duediligenceandeffi-
ciencyand in conformitywith soundengineeringandfinancial practices.

(c) TheBorrower shall causeto be furnishedto theBank, promptly upon their pre-
paration, the plans,specificationsand constructionschedulesfor the Project and any
materialmodificationssubsequentlymadetherm,in suchdetailastheBankshall from time
to time request.

(d) TheBorrowershall maintainor causeto be maintainedrecordsadequateto show
theapplicationof theproceedsof theLoan,to recordtheprogressof theProject(including
the total expendituresincurred thereon) and to reflect in accordancewith consistently
maintainedsoundaccountingpracticesall transactionsbetweentheBorrowerandKawasaki
andthe operationsand financial conditionof the Borrowerand of Kawasaki; shall enable
or takesuch stepsas may be necessaryto enable the Bank’s representativesto inspect
the Project and all facilities operatedby Kawasakiand any relevant recordsand docu-
ments;andshall furnish, or causeto be furnishedto the Bank all suchinformation asthe
Bank shall reasonablyrequestconcerningthe expenditureof the proceedsof the Loan,
the Projectandall facilities operatedby Kawasaki,all transactionsbetweentheBorrower
andKawasakiandtheoperationsandfinancialconditionof theBorrowerandof Kawasaki.

Section5.02 (a) TheBankand theBorrowershallcooperatefully to assurethatthe
purposesof theLoan will be accomplished.To that end,eachof themshall furnishto the
otherall suchinformation as it shall reasonablyrequestwith regard to time generalstatus
of the Loan.

(b) The Bank and the Borrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regard to matters relating to the purposesof theLoan and the
maintenanceof the servicethereof. TheBorrowershallpromptly inform the Bank of any
condition which interferes with, or threatensto interfere with, the accomplishmentof the
purposesof the Loanor the maintenanceof the servicethereof.

Section5.03. The Borrower undertakesthat, exceptas the Bank shall otherwise
agree,if any lien shall be createdon anyassetsof theBorrower as securityfor any debt,
suchlien will ipso facto equally and ratably securethe paymentof the principal of, and
interestandotherchargeson, the Loanand the Bonds, and that in the creationof any
suchlien expressprovision will be madeto that effect ; provided,however,that the fore-
goingprovisionsof this Sectionshall notapplyto : (i) any lien createdon property,at the
time of purchasethereof, solely assecurity for the paymentof thepurchasepriceof such
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property;or (ii) any lien arisingin the ordinary courseof bankingtransactionsandsecur-
ing a debtmaturingnot morethan one yearafter its date.

Section 5.04. TheBorrower shall pay or causeto be paid all taxesor fees, if any,
imposedunderthe lawsof the Guarantoror laws in effect in the territories of the Guar-
antor on or in connectionwith the execution, issue, delivery or registration of this Agree-
ment, the GuaranteeAgreementor the Bonds, or the paymentof principal, interest or
otherchargesthereunder;provided,however,that theprovisionsof this Sectionshall not
applyto taxationof, or feesupon,paymentsunderanyBondto aholderthereofotherthan
theBankwhensuchBond is beneficially ownedby an individual or corporateresidentof
theGuarantor.

Section5.05. The Borrower shall pay or causeto be paid all taxesandfees, if any,
imposed under the laws of the country or countries in whose currency the Loan and
theBonds arepayableor lawsin effect in the territoriesof suchcountryor countrieson
or in connection with the execution, issue, delivery or registration of this Agreement,
the GuaranteeAgreementor theBonds.

Section5.06. All moneys withdrawn from the Loan Account shall be lent by the
Borrower to Kawasaki.Such loan shall be madeupon terms which shall be satisfactory
to theBank and be embodiedin a loan agreementbetweenthe Borrower and Kawasaki.
This secondsubsidiary loan agreementshall provide (inter alia) that the Borrower shall
receivefrom Kawasaki,assecurity for its advancesto Kawasakithereunder,such lien
orliens asmaybeconsistentwith theBorrower’sestablishedpractices.

Section5.07. ExceptastheBankshall otherwiseagree,theBorrowershall exercise
its rights under thesecondsubsidiaryloan agreementin suchmanneras to protect the
interestsof theBorrowerandtheBank; and(exceptas aforesaid)theBorrowershall not
amend,assign,abrogateor waive any provision of the secondsubsidiaryloan agreement;
provided,however,that theagreementof theBankshall not be requiredto theamend-
ment, assignment,abrogationor waiver of any provision of the secondsubsidiaryloan
agreementrelating to (i) damagesfor non-performanceor (ii) any guarantor,thereunder.

Section5.08. It is the mutual intention of the Borrowerand theBank that to the
extent that Kawasakishall prepaythe Borrower its indebtednessunderthe secondsub-
sidiary loanagreement,theBorrower shall to a correspondinglyproportionate extentpre-
pay theBank underthis LoanAgreement. Accordingly,unlessotherwiseagreedbetween
theBorrowerandtheBank, if Kawasakishall repayin advanceof maturity any part of
its indebtednessto the Borrower under the secondsubsidiary loan agreement,then the
Borrowershall thereuponrepayto the Bank, in advanceof maturity, an amountbeing
suchproportionof theprincipal amountof theLoan thenoutstandingas theamountso
repaidto theBorrowerby Kawasakibearsto thetotal principalamountowingby Kawasaki
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underthe secondsubsidiaryloan agreementimmediatelyprior to suchrepayment;pro-
vided that, in computingany suchtotal principalamounts,thereshall be deductedany
amountpaid, contemporaneouslywith suchrepayment,in accordancewith the amortiza-
tion schedulesetforth in Schedule1 tothis Agreement. Toanyrepaymentby theBorrower
in accordancewith this Section,all theprovisionsof theLoanRegulationsrelatingto repay-
ment in advanceof maturityshall be applicable.

Article VI

REMEDIES OF THE BANE

Section6.01. (i) If any event specified in paragraph (a), paragraph (b),
paragraph(e)orparagraph(/) of Section5.02of theLoanRegulationsshall occurandshall
continuefor a periodof thirty days,or (ii) if eitherof theeventsspecifiedin Section6.02
of this Agreementshall occurandshall continuefor a periodof thirty days ; or (iii) if any
eventspecifiedin paragraph(c) of Section5.02of theLoan Regulationsshall occurand
shall continuefor aperiod of sixty daysafternoticethereofshall havebeengivenby the
Bank to theBorrower,thenat anysubsequenttime duringthecontinuancethereof,the
Bank, at its option, maydeclaretheprincipal of theLoan andof all theBonds thenout-
standingto bedueandpayableimmediately,anduponanysuchdeclarationsuchprincipal
shall becomedueandpayableimmediately,anythingin thisAgreementortheBondsto the
contrarynotwithstanding.

Section6.02. Forthepurposesof Section5.02(j) of the Loan Regulations,thefollow-
ing additionaleventsarespecified:

(a) If thereshall haveoccurredany event specifiedor referredto in Section6.01of the
First Loan Agreement.

(b) If thereshall haveoccurredanyeventspecifiedin Article 27 of thesecondsubsidiary
loan agreementasan eventof default.

Article VII

EFFECTIVE DATE; TERMINATION

Section7.01. Thefollowing eventsarespecifiedasadditionalconditionsto theeffec-
tIvenessof this Agreementwithin themeaningof Section9.01a (ii) of theLoanRegulations:

(a) that the secondsubsidiaryloan agreement,the creditors agreementsand the
Daiichi agreement,all in form and substancesatisfactoryto the Bank, shall havebeen
duly executedand deliveredby the respectivepartiesthereto, andshall havebeenduly
authorizedor ratified, and that all acts, consents,validationsand approvalsnecessary
thereforshall havebeenduly performedor given;

(b) that Kawasakishall haveenteredinto agreements,in form andsubstancesatis-
factory to the Bank, with The Industrial Bank of Japan,Ltd., The Long-Term Credit
Bankof Japan,Ltd., Nippon Life InsuranceCo., AsahiMutual Life InsuranceCo. andThe
ChiyodaMutual Life InsuranceCo. for theborrowing by Kawasakiof not lessthan nine
hundredmillion yen (~900,000,000)aggregateamountof long-termdebt; and thatsuch
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agreementsshall havebeendulyexecutedanddeliveredby therespectiveparties,andshall
havebeenduly authorizedorratified, andthatall acts,consents,validationsandapprovals
necessarythereforshall havebeenduly performedorgiven.

Section7.02. Thefollowing arespecifiedas additionalmatters,within themeaning
of Section9.02 (e) of theLoanRegulations,to beincludedin theopinionor opinions to be
furnishedto theBank:

(a) that Kawasakihasfull powerandauthorityto constructandoperatetheProject
andhasall necessaryrightsandpowersin connectiontherewithandthatall acts,consents,
validations and approvalsnecessarytherefor havebeenduly and validly performedor
given;

(b) that the secondsubsidiaryloan agreement,the credit:orsagreementsand the
Daiichi agreementhavebeenduly authorizedor ratified by, andexecutedanddelivered
onbehalfof, therespectivepartiesthereto,thatall acts,consents,validationsandapprovals
necessaryunderthe laws of Japanto rendersaid agreementsvalid and effective have
beenduly performedor given, andthat thesaidagreementsconstitutevalid andbinding
obligationsof suchpartiesin accordancewith theirrespectiveterms;

(c) that theagreementsreferredto in Section7.01 (b) havebeenduly authorizedor
ratified by, andexecutedanddeliveredon behalfof, thepartiestheretorespectively,that
all acts,consents,validationsandapprovalsnecessaryunderthe laws of Japanto render
said agreementsvalid and effective have beenduly performedor givenand that said
agreementsconstitutevalid and binding obligationsof suchpartiesin accordancewith
the termsof suchagreements.

+ Section7.03. A date90 daysafter thedateof this Agreementis herebyspecifiedfor

thepurposesof Section9.04 of theLoanRegulations.

Article VIII

MISCELLANEOUS

Section8.01. TheClosing Dateshall be October31, 1959.

Section8.02. The following addressesarespecifiedfor thepurposesof Section8.01
of the LoanRegulations:

For theBorrower:

The JapanDevelopmentBank
8, 1-chomeMarunouchi
Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Alternativeaddressfor cablegramsandradiograms:

Devebank,Tokyo
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For the Bank:

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment
1818H Street,N. W.
Washington25, D. C.
UnitedStatesof America

Alternative addressfor cablegramsandradiograms:

Intbafrad
Washington,D.C.

IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
unto duly authorized, have causedthis Loan Agreementto be signed in their respec-
tive namesand deliveredin theDistrict of Columbia,UnitedStatesof America, as of the
day andyear first abovewritten.

InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment:

By EugeneR. BLACK

President

The JapanDevelopmentBank:

By YoshimaruKANNO

AuthorizedRepresentative

SCHEDULE I

AMORTIZATION SCHEDULE

Payment
of Principal
(expressed

in dollars)*

$ 332,000
341,000
351,000
361,000
371,000
381,000
392,000
403,000
414,000
426,000
438,000
450,000

bale PaymentDue

May 15, 1960
November15, 1960 .

May 15, 1961
November15, 1961 .

May 15, 1962
November 15, 1962 .

May 15, 1963
November 15, 1963 .

May 15, 1964
November15, 1964 .

May 15, 1965
November 15, 1965 .

Payment
of Principal

(expressed
in dollarsl*

$ 238,000
245;000
251,000
258,000
266.000
273,000
281.000
289,000
297,000
305,000
314,000
323,000

DatePaymentDue

May 15, 1966
November15, 1966 .

May 15, 1967
November15, 1967 .

May 15, 1968
November15, 1968 .

May 15, 1969
November15, 1969 .

May 15, 1970
November15, 1970 . .

May 15, 1971
November15, 1971 . .

* To the extent that any part of the Loan is repayable in a currencyother than dollars
(seeLoan Regulations,Section 3.02) the figures in this column represent dollar equivalents
determinedasfor purposesof withdrawal.
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PREMIUMS ON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesare specified as the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturity of any part of theprincipal amount of the Loan pursuantto Section

2.05 (b) of theLoan Regulationsor on the redemptionof anyBond prior to its maturity
pursuantto Section6.16of theLoanRegulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan3 yearsbefore maturity 1/2 %
More than 3 yearsbut not morethan6 yearsbefore maturity 2 %
More than 6 yearsbut not morethan 11 yearsbeforematurity . . . . 3 1

/s %
More than 11 yearsbut not morethan 13 years before maturity . . . . 4 ~/,%
More than 13 yearsbeforematurity 5 ~ %

SCHEDULE 2

DESCRIPTION 01? PROJECT

The Projectconsistsof a programfor theexpansionof pig iron productionfacilities
of Kawasaki’sworks at Chibathroughthe constructionof anewblast furnace,cokeovens
and related facilities, estimated to involve expendituresaggregatingapproximately
~t 7,200,000,000.The program comprisesthe following:

CokeOvens:the installation of one batteryof 60 ovenswith an annualcapacityof

about250,000tons of coke.

Blast Furnace: the installation of one blast furnace, togetherwith two hot stoves,
with a daily Capacityof 1,000tons. +

RelatedFacilities: all ancillary works necessaryfor the installation and operation
of thecokeovensandblast furnaceareto be provided.

Theseworks include : two unloadersfor coal andiron ore, eachwith a capacityof
175 tons per hour; coal storage and blending equipment; iron ore storage facilities;
increasingthepelletizingplant capacityby 720 tonsperday ; expansionof theoxygenplant
by a new unit with a capacity of 3,000 cubic metersper hour; one 15,000kw turbo-gene-
rator with boiler ; equipmentfor theprocessingof cokeoven gasandtar for theproduction
of chemicalby-products; equipmentfor materialshandling; extensionof servicefacilities
to provide the necessarytransport, water and electric power distribution systems; and
other minor ancillary works.

SCHEDULE 3 +

MODIFICATIONS OF LOAN REGULATIONS No. 4

For the purposesof this Agreementthe provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the
Bank,datedJune 15, 1956,shallbedeemedto bemodifiedasfollows:

(a) By tile deletion of Section 2.02.

(b) By the deletion of the first two sentencesof Section 3.01.
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(c) By the deletionof Section 4.01 and the substitution therefor of the following
new Section,namely:

“4.01, Withdrawalfrom the LoanAccount. Exceptasshall be otherwiseagreed
betweenthe Bankand theBorrower, no withdrawalsshall be madeon accountof
expendituresin the territoriesof any countrywhichis not a memberof theBankor
for goodsproducedin (includingservicessuppliedfrom) suchterritories.”

(d) By thedeletion of Sections4.02, 5.04and paragraph13 of Section 10.01.

(e) By thedeletionof Section4.03andthesubstitutionthereforof the following new
Section,namely:

“4.03. Applicationsfor Withdrawal. When theBorrower shall desireto with-
draw any amount from theLoan Account,the Borrower shall deliverto the Bank
a written applicationin suchform, andcontainingsuchstatementsandagreements,
astheBankshall reasonablyrequest.Sincetherateat whichLoanproceedsarewith-
drawn affectsthecost to theBank of holdingfundsat theBorrower’sdisposal,appli-
cations for withdrawal, with the necessarydocumentationas hereinafterin this
Article provided, shall, exceptas theBank andtheBorrower shall otherwiseagree,
bemadepromptlyin relationto expendituresfor theProject.”

(/) By theaddition, in paragraph12 of Section10.01,attheendthereof,of thewords
“with theconcurrenceof theGuarantor”.

RELATED LETTER

LETTER, DATED 29 JANUARY 1958, ADDRESSED BY THE INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT TO THE JAPAN DEVELOPMENT BANK

INTERNATIONAL BANK FORRECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

WASHINGTON 25, D. C.

January29, 1958
The JapanDevelopmentBank
8, 1-chomeMarunouchi
Chiyoda-ku
Tokyo, Japan

Loan No. 188 JA
Gentlemen

We referto the LoanAgreement’of evendate betweenus andherebyrecord
our agreementthat, for the purposesof Section2.03of saidAgreement,you shall,

1 Seep. 122 of this volume.
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unlessanduntil we shall otherwisenotify you, havethe right to withdrawfrom the
Loan Account anyof the following currenciesas we may determine:

1. U.S. dollars. +

2. Any currencyfreely convertibleinto U.S. dollars.

3. Subject to the provisionsof Section4.01 of theLoan Regulations,any currency
not freelyconvertible into U.S. dollars,but which is to be usedfor the purchase
of goodsfor the Project. +

Pleaseindicateyour agreementof the foregoingby signingandreturningto us
the enclosedduplicateof this letter.

Very truly yours,

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment

By EugeneR. BLACK

Confirmed
The JapanDevelopmentBank:

By Yoshimaru KANNO
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